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Gestures
FAMILY OF 4 STYLES		  Regular, Medium, Bold, Heavy

LANGUAGE SUPPORT 	 Afrikaans, Albanian, Basque, Belorussian (Latin), Bosnian, Breton, Catalan, 
Chamorro, Chichewa, Cornish, Crimean Tatar (Latin),Croatian, Czech, 

Danish, Dutch, Esperanto, Estonian, Faroese, Finnish, French, Frisian, Galician, 
German, Greenlandic, Hawaiian, Hungarian, Icelandic, Indonesian, Italian, 
Kashubian, Kurdish, Latvian, Lithuanian, Luxembourgian, Maltese, Maori,

Moldavian (Latin), Norwegian, Occitan, Polish, Portuguese, Rhaeto-Romance,
Romanian, Serbian (Latin), Scots Gaelic, Slovak, Slovenian, Spanish, Swedish, 

Tswana, Turkish, Turkmen, Welsh, Waloon, Wolof and more…

FILE FORMATS	 OTF, WOFF, WOFF2

CONTACT	 shop@studiomoniker.com
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Anatomia has 
dropped her 

hand fan and is 
in great panic
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ANATOMIA (screams)
Oooooouuuuch, damn. 

I can't believe another one is gone!
∙ ∙ ∙

THE GREATFISHER (calm)
Hmmmmm hmmmmmmmmm... 

Did I hear you correctly?
∙ ∙ ∙
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Lal… rak
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… plom!
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German | Alle Menschen sind 
frei und gleich an Würde und 
Rechten geboren. Sie sind mit 
Vernunft und Gewissen begabt 
und sollen einander im Geist der 
Brüderlichkeit begegnen.

French | Tous les êtres humains 
naissent libres et égaux en dignité 
et en droits. Ils sont doués de raison 
et de conscience et doivent agir 
les uns envers les autres dans un 
esprit de fraternité.

Czech | Všichni lidé rodí se 
svobodní a sobě rovní co do 
důstojnosti a práv. Jsou nadáni 
rozumem a svědomím a mají  
spolu jednat v duchu bratrství.

Portuguese | Todos os seres 
humanos nascem livres 
e iguais em dignidade e em direitos. 
Dotados de razão e de consciência, 
devem agir uns para com os outros 
em espírito de fraternidade.

Norwegian | Alle menneske er 
fødde til fridom og med same 
menneskeverd og menneskerettar. 
Dei har fått fornuft og samvit og 
skal leve med kvarandre som brør.

Vietnamese | Tất cả mọi người sinh 
ra đều được tự do và bình đẳng 
về nhân phẩm và quyền. Mọi con 
người đều được tạo hoá ban cho 
lý trí và lương tâm và cần phải đối 
xử với nhau trong tình bằng hữu.

Turkish | Bütün insanlar hür, 
haysiyet ve haklar bakımından eşit 
doğarlar. Akıl ve vicdana sahiptirler 
ve birbirlerine karşı kardeşlik 
zihniyeti ile hareket etmelidirler.

Swedish | Alla människor äro födda 
fria och lika i värde och rättigheter. 
De äro utrustade med förnuft och 
samvete och böra handla gentemot 
varandra i en anda av broderskap.

Polish | Wszyscy ludzie rodzą się 
wolni i równi pod względem swej 
godności i swych praw. Są oni 
obdarzeni rozumem i sumieniem  
i powinni postępować wobec  
innych w duchu braterstwa.

Icelandic | Hver maður er borinn 
frjáls og jafn öðrum að virðingu 
og réttindum. Menn eru gæddir 
vitsmunum og samvizku, og 
ber þeim að breyta bróðurlega 
hverjum við annan.

Spanish | Todos los seres humanos 
nacen libres e iguales en dignidad 
y derechos y, dotados como están 
de razón y conciencia, deben 
comportarse fraternalmente los 
unos con los otros.

Dutch | Alle mensen worden vrij 
en gelijk in waardigheid en rechten 
geboren. Zij zijn begiftigd met 
verstand en geweten, en behoren 
zich jegens elkander in een geest 
van broederschap te gedragen.

Croatian | Sva ljudska bića 
raćaju se slobodna i jednaka 
u dostojanstvu i pravima. Ona su 
obdarena razumom i sviješću 
i treba da jedno prema drugome 
postupaju u duhu bratstva.

Italian | Tutti gli esseri umani 
nascono liberi ed eguali in dignità  
e diritti. Essi sono dotati di 
ragione e di coscienza e devono 
agire gli uni verso gli altri in spirito 
di fratellanza.

Latin | Omnes homines dignitate 
et iure liberi et pares nascuntur, 
rationis et conscientiae participes 
sunt, quibus inter se concordiae 
studio est agendum.

Slovak | Všetci ľudia sa rodia 
slobodní a sebe rovní, čo sa 
týka ich dostojnosti a práv. 
Sú obdarení rozumom a majú 
navzájom jednať v bratskom duchu.
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German | Alle Menschen sind 
frei und gleich an Würde und 
Rechten geboren. Sie sind mit 
Vernunft und Gewissen begabt 
und sollen einander im Geist der 
Brüderlichkeit begegnen.

French | Tous les êtres humains 
naissent libres et égaux en dignité 
et en droits. Ils sont doués de 
raison et de conscience et doivent 
agir les uns envers les autres dans 
un esprit de fraternité.

Czech | Všichni lidé rodí se 
svobodní a sobě rovní co do 
důstojnosti a práv. Jsou nadáni 
rozumem a svědomím a mají  
spolu jednat v duchu bratrství.

Portuguese | Todos os seres 
humanos nascem livres 
e iguais em dignidade e em 
direitos. Dotados de razão e de 
consciência, devem agir uns para 
com os outros em espírito de 
fraternidade.

Norwegian | Alle menneske er 
fødde til fridom og med same 
menneskeverd og menneskerettar. 
Dei har fått fornuft og samvit og 
skal leve med kvarandre som brør.

Vietnamese | Tất cả mọi người sinh 
ra đều được tự do và bình đẳng 
về nhân phẩm và quyền. Mọi con 
người đều được tạo hoá ban cho 
lý trí và lương tâm và cần phải đối 
xử với nhau trong tình bằng hữu.

Turkish | Bütün insanlar hür, 
haysiyet ve haklar bakımından eşit 
doğarlar. Akıl ve vicdana sahiptirler 
ve birbirlerine karşı kardeşlik 
zihniyeti ile hareket etmelidirler.

Swedish | Alla människor äro födda 
fria och lika i värde och rättigheter. 
De äro utrustade med förnuft och 
samvete och böra handla gentemot 
varandra i en anda av broderskap.

Polish | Wszyscy ludzie rodzą się 
wolni i równi pod względem swej 
godności i swych praw. Są oni 
obdarzeni rozumem i sumieniem  
i powinni postępować wobec  
innych w duchu braterstwa.

Icelandic | Hver maður er borinn 
frjáls og jafn öðrum að virðingu 
og réttindum. Menn eru gæddir 
vitsmunum og samvizku, og 
ber þeim að breyta bróðurlega 
hverjum við annan.

Spanish | Todos los seres humanos 
nacen libres e iguales en dignidad 
y derechos y, dotados como están 
de razón y conciencia, deben 
comportarse fraternalmente los 
unos con los otros.

Dutch | Alle mensen worden vrij 
en gelijk in waardigheid en rechten 
geboren. Zij zijn begiftigd met 
verstand en geweten, en behoren 
zich jegens elkander in een geest 
van broederschap te gedragen.

Croatian | Sva ljudska bića 
raćaju se slobodna i jednaka 
u dostojanstvu i pravima. Ona su 
obdarena razumom i sviješću 
i treba da jedno prema drugome 
postupaju u duhu bratstva.

Italian | Tutti gli esseri umani 
nascono liberi ed eguali in dignità  
e diritti. Essi sono dotati di 
ragione e di coscienza e devono 
agire gli uni verso gli altri in spirito 
di fratellanza.

Latin | Omnes homines dignitate 
et iure liberi et pares nascuntur, 
rationis et conscientiae participes 
sunt, quibus inter se concordiae 
studio est agendum.

Slovak | Všetci ľudia sa rodia 
slobodní a sebe rovní, čo sa 
týka ich dostojnosti a práv. 
Sú obdarení rozumom a majú 
navzájom jednať v bratskom 
duchu.
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German | Alle Menschen sind 
frei und gleich an Würde und 
Rechten geboren. Sie sind mit 
Vernunft und Gewissen begabt 
und sollen einander im Geist der 
Brüderlichkeit begegnen.

French | Tous les êtres humains 
naissent libres et égaux en dignité 
et en droits. Ils sont doués de 
raison et de conscience et doivent 
agir les uns envers les autres dans 
un esprit de fraternité.

Czech | Všichni lidé rodí se 
svobodní a sobě rovní co do 
důstojnosti a práv. Jsou nadáni 
rozumem a svědomím a mají  
spolu jednat v duchu bratrství.

Portuguese | Todos os seres 
humanos nascem livres 
e iguais em dignidade e em 
direitos. Dotados de razão e de 
consciência, devem agir uns para 
com os outros em espírito de 
fraternidade.

Norwegian | Alle menneske 
er fødde til fridom og med 
same menneskeverd og 
menneskerettar. Dei har fått 
fornuft og samvit og skal leve med 
kvarandre som brør.

Vietnamese | Tất cả mọi người 
sinh ra đều được tự do và bình 
đẳng về nhân phẩm và quyền. 
Mọi con người đều được tạo hoá 
ban cho lý trí và lương tâm và 
cần phải đối xử với nhau trong 
tình bằng hữu.

Turkish | Bütün insanlar hür, 
haysiyet ve haklar bakımından 
eşit doğarlar. Akıl ve vicdana 
sahiptirler ve birbirlerine karşı 
kardeşlik zihniyeti ile hareket 
etmelidirler.

Swedish | Alla människor äro 
födda fria och lika i värde och 
rättigheter. De äro utrustade med 
förnuft och samvete och böra 
handla gentemot varandra i en 
anda av broderskap.

Polish | Wszyscy ludzie rodzą się 
wolni i równi pod względem swej 
godności i swych praw. Są oni 
obdarzeni rozumem i sumieniem  
i powinni postępować wobec  
innych w duchu braterstwa.

Icelandic | Hver maður er borinn 
frjáls og jafn öðrum að virðingu 
og réttindum. Menn eru gæddir 
vitsmunum og samvizku, og ber 
þeim að breyta bróðurlega 
hverjum við annan.

Spanish | Todos los seres 
humanos nacen libres e iguales 
en dignidad y derechos y, 
dotados como están de razón 
y conciencia, deben comportarse 
fraternalmente los unos con 
los otros.

Dutch | Alle mensen worden 
vrij en gelijk in waardigheid en 
rechten geboren. Zij zijn begiftigd 
met verstand en geweten, en 
behoren zich jegens elkander 
in een geest van broederschap 
te gedragen.

Croatian | Sva ljudska bića 
raćaju se slobodna i jednaka 
u dostojanstvu i pravima. Ona su 
obdarena razumom i sviješću 
i treba da jedno prema drugome 
postupaju u duhu bratstva.

Italian | Tutti gli esseri umani 
nascono liberi ed eguali in dignità  
e diritti. Essi sono dotati di 
ragione e di coscienza e devono 
agire gli uni verso gli altri in 
spirito di fratellanza.

Latin | Omnes homines dignitate 
et iure liberi et pares nascuntur, 
rationis et conscientiae participes 
sunt, quibus inter se concordiae 
studio est agendum.

Slovak | Všetci ľudia sa rodia 
slobodní a sebe rovní, čo sa 
týka ich dostojnosti a práv. 
Sú obdarení rozumom 
a majú navzájom jednať  
v bratskom duchu.
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German | Alle Menschen sind 
frei und gleich an Würde und 
Rechten geboren. Sie sind mit 
Vernunft und Gewissen begabt 
und sollen einander im Geist der 
Brüderlichkeit begegnen.

French | Tous les êtres humains 
naissent libres et égaux en 
dignité et en droits. Ils sont 
doués de raison et de conscience 
et doivent agir les uns envers 
les autres dans un esprit de 
fraternité.

Czech | Všichni lidé rodí se 
svobodní a sobě rovní co do 
důstojnosti a práv. Jsou nadáni 
rozumem a svědomím a mají  
spolu jednat v duchu bratrství.

Portuguese | Todos os seres 
humanos nascem livres 
e iguais em dignidade e em 
direitos. Dotados de razão e de 
consciência, devem agir uns 
para com os outros em espírito 
de fraternidade.

Norwegian | Alle menneske 
er fødde til fridom og med 
same menneskeverd og 
menneskerettar. Dei har fått 
fornuft og samvit og skal leve 
med kvarandre som brør.

Vietnamese | Tất cả mọi người 
sinh ra đều được tự do và bình 
đẳng về nhân phẩm và quyền. 
Mọi con người đều được tạo hoá 
ban cho lý trí và lương tâm và 
cần phải đối xử với nhau trong 
tình bằng hữu.

Turkish | Bütün insanlar hür, 
haysiyet ve haklar bakımından 
eşit doğarlar. Akıl ve vicdana 
sahiptirler ve birbirlerine karşı 
kardeşlik zihniyeti ile hareket 
etmelidirler.

Swedish | Alla människor äro 
födda fria och lika i värde och 
rättigheter. De äro utrustade 
med förnuft och samvete och 
böra handla gentemot varandra 
i en anda av broderskap.

Polish | Wszyscy ludzie rodzą się 
wolni i równi pod względem swej 
godności i swych praw. Są oni 
obdarzeni rozumem i sumieniem  
i powinni postępować wobec  
innych w duchu braterstwa.

Icelandic | Hver maður er borinn 
frjáls og jafn öðrum að virðingu 
og réttindum. Menn eru gæddir 
vitsmunum og samvizku, og ber 
þeim að breyta bróðurlega 
hverjum við annan.

Spanish | Todos los seres 
humanos nacen libres e iguales 
en dignidad y derechos y, 
dotados como están de razón 
y conciencia, deben comportarse 
fraternalmente los unos con 
los otros.

Dutch | Alle mensen worden 
vrij en gelijk in waardigheid 
en rechten geboren. Zij zijn 
begiftigd met verstand en 
geweten, en behoren zich 
jegens elkander in een geest 
van broederschap te gedragen.

Croatian | Sva ljudska bića 
raćaju se slobodna i jednaka 
u dostojanstvu i pravima. Ona 
su obdarena razumom i sviješću 
i treba da jedno prema drugome 
postupaju u duhu bratstva.

Italian | Tutti gli esseri umani 
nascono liberi ed eguali in 
dignità e diritti. Essi sono 
dotati di ragione e di coscienza 
e devono agire gli uni verso 
gli altri in spirito di fratellanza.

Latin | Omnes homines dignitate 
et iure liberi et pares nascuntur, 
rationis et conscientiae 
participes sunt, quibus inter se 
concordiae studio est agendum.

Slovak | Všetci ľudia sa rodia 
slobodní a sebe rovní, čo sa 
týka ich dostojnosti a práv. 
Sú obdarení rozumom 
a majú navzájom jednať  
v bratskom duchu.



© 2020 Moniker | Design by Jolana Sýkorová | All rights reserved | studiomoniker.com

UPPERCASE		 A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
STYLISTIC SET 01	 A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S TUV W X Y Z
DIACRITICS UPPERCASE		 Á Ă Ắ Ặ Ằ Ẳ Ẵ Ǎ Â Ấ Ậ Ầ Ẩ Ẫ Ä Ạ À Ả Ā Ą Å Ǻ Ã

Æ Ǽ Ć Č Ç Ĉ Ċ Ð Ď Đ É Ĕ Ě Ê Ế Ệ Ề Ể Ễ Ë Ė Ẹ È Ẻ
Ē Ę Ẽ Ğ Ĝ Ģ Ġ Ħ Ĥ Ĳ Í Ĭ Ǐ Î Ï İ Ị Ì Ỉ Ī Į Ĩ Ĵ Ķ Ĺ Ľ Ļ Ŀ Ł

Ń Ň Ņ Ŋ Ñ Ó Ŏ Ǒ Ô Ố Ộ Ồ Ổ Ỗ Ö Ọ Ò Ỏ Ơ Ớ Ợ
Ờ Ở Ỡ Ő Ō Ø Ǿ Õ Œ Þ Ŕ Ř Ŗ Ś Š Ş Ŝ Ș ẞ Ŧ Ť Ţ Ț

Ú Ŭ Ǔ Û Ü Ǘ Ǚ Ǜ Ǖ Ụ Ù Ủ Ư Ứ Ự Ừ Ử Ữ
Ű Ū Ų Ů Ũ W Ẃ Ŵ Ẅ Ẁ Ý Ŷ Ÿ Ỵ Ỳ Ỷ Ỹ Ź Ž Ż

LOWERCASE		  a b c d e f g g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z
STYLISTIC SET 01	 a b c d e fg h i j k lm n o p q r s t u v w x y z
DIACRITICS LOWERCASE		 á ă ắ ặ ằ ẳ ẵ ǎ â ấ ậ ầ ẩ ẫ ä ạ à ả ā ą å ǻ ã æ ǽ ć č ç ĉ ċ ð

ď đ é ĕ ě ê ế ệ ề ể ễ ë ė ẹ è ẻ ē ę ẽ ğ ĝ ģ ġ ħ ĥ í ĭ ǐ î ï ị ì ỉ ĳ ī
į ĩ j ȷ ĵ ķ ĸ ĺ ľ ļ ŀ ł ń ň ņ ŋ ñ ó ŏ ǒ ô ố ộ ồ ổ ỗ ö ọ ò ỏ ơ ớ ợ ờ ở

ỡ ő ō ø ǿ õ œ þ ŕ ř ŗ ś š ş ŝ ș ß ŧ ť ţ ț ú ŭ ǔ û ü ǘ ǚ ǜ ǖ ụ ù ủ ư
ứ ự ừ ử ữ ű ū ų ů ũ ẃ ŵ ẅ ẁ ý ŷ ÿ ỵ ỳ ỷ ỹ ź ž

NUMBERS		  0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
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LIGATURES		  ff  ffi  fft  fi  fl  ft
PUNCTUATIONS		 ! ¡ ? ¿ ”&’ ( ) [ ] { } / \* : ;· _ ‑ – —, .‘ ’‚“ ”„ † ‡ •…‹ › « »
MATHEMATICAL	 	 + < = > | ~ ¬ ± × ÷ ∂ ∆ ∏ ∑ − ∕ ∙ √ ∞ ∫ ≈ ≠ ≤ ≥ % ‰ # Δ Ω μ π ° ℓ
SYMBOLS	 	 ^ ¦ © ® ℗ ™ ℮ ◊ § ¶ @
ARROWS		  ← ↑ → ↓ ↔ ↕ ↖ ↗ ↘ ↙
CURRENCY		  $ ¢ £ ¤ ¥ €
DIACRITICAL MARKS		 ̀  ̀  ́  ́  ̂  ̂  ̃  ̃  ̄  ̄  ̆  ̆  ̇  ̇  ̈  ̈  ̉  ̉  ̊  ̊  ̋  ̋  ̌  ̌  ̒  ̒  ̛  ̛  ̣  ̣  ̦  ̦  ̧  ̧  ̨  ̨  ̱  ̱ 
ORDINALS		  ª º
CASE SENSITIVE FORMS		 ( ) [ ] { } / \ : ; · - – — • � � � �
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PRICING	
REGULAR	 €60
MEDIUM	 €60
BOLD	 €60
HEAVY 	 €60
COMPLETE FAMILY	 €140
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Enjoy our product!


